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उȱहले-उȱहले केही ȳथएन । सवµ´ ´ानी ईȈर तागेरा ȱनङ्वाफुमा
माङले आकाश, Āह, न³č, घाम, जून अȱन पृÇवी सृȱȌ गनुµभयो
। पृÇवीलाई सुÊदर बनाउन पानी, हावा,आगो सृȱȌ गनुµभयो ।
फेȯर बोट-ȱबƝवा, चरा, जनावर सृȱȌ गनुµभयो । पȱवč फाँȰटलो
मैदान सोधुङ मुनातेÏबेमा आÌनो ज×तो ƞपको ȳलÏबूहƞको
पुखाµ सावायेÆहाङ माȱनसजाȱत सृȱȌ गनुµभयो । अȱन उहाँ आफू
उÆपȳǶ भएको ȱनलो भूȲम,आÌनो ȱनवास सोधुङ पोमु लेËमु
तेÏबे फकµ नुभयो र Éयानमा ब×नुभयो ।
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धेरै समय ȱबÆयो । तागेरा ȱनङ्वाफुमा माङ एक Ȱदन Éयानबाट
उठ्नुभयो र सुÊदर पृÇवी देखेर खुसी Ɠनुभयो । उहाँले आÌनै
ƞपका माȱनस सावायेÆहाङहƞ के गदƺ होलान् भनेर सो¼नुभयो,
”...उनीहᱨ सुखमा छन् ȱक Ɵःखमा ? खानलाउन पुगेको छ ȱक
छैन, भोकभोकै छन् ȱक ?” उहाँले माȱनसहƞको हालखबर बु¿न
पृÇवीमा जाने ȱवचार गनुµभयो ।
माȱनसहƞले आफूलाई नȲचनोस् भनेर उहाँले परमसुÊदरी
युमा साÏमाङको ƞप ȳलनुभयो । उहाँले सुन र चाँदɟका गहना
लगाउनुभयो । चाँदɟले गदाµ उहाँ ȱनमµल सेतो देȶखनुभएको ȳथयो,
सुनले हÒका सुनʹलो-पहʴलो ! सुन-चाँदɟको थुÊसेमा सुन-चाँदɟकै
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कपास, धागो र तानका सामान फाƟरी, लरी, काइँयो, थोली
(थुरी) बो·नुभयो । कमरमा सुनकै खुमƮ ȴभनुµभयो र सोधुङ
मुनातेÏबे जानुभयो ।
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अचÏम ! Æयहाँ सावायेÆहाङहƞ ȳथएनन् । ”कहाँ गए मेरा
सÊतान?” उहाँलाई ȲचÊता पÑयो ।
उहाँले देवीदेवताहƞ अȲघ-पȲछ लाएर पृÇवीको यताउता
सावायेÆहाङहƞ खो¾नुभयो । मुनातेÏबेबाट ȱनलो सागर Ȳमȯरङ
वारक तनुµभयो, अȱन रातो सागर हेÏबाङ वारक तनुµभयो र
ȳसÊयुक लाजे (चीन देश) पु¹नुभयो । सावायेÆहाङहƞ Æयहाँ पȱन
ȳथएनन् ।
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फेȯर पहाड-पवµत, नदɟ-नाला, ताल-पोखरी नाºदै मुदेन लाजे
(ȱतÍबत) पु¹नुभयो । Æयहाँ पȱन उनीहƞ ȳथएनन् । युमा
साÏमाङको ƞप ȳलनुभएकɡ तागेरा ȱनङ्वाफुमा माङको ȲचÊता
झन् बǵो, तर थकाइ पȱन लागेको ȳथयो । Æयसैले उहाँले मुदेन
लाजेमा केही समय आराम गनुµभयो ।
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युमा साÏमाङ फेȯर ȱहउँको भयानक पवµत नाघेर दȴ³ण
ला¹नुभयो । डाँडाकाँडा, पहाड-पहरा, ताल-कुÅड नाºदै
ȳलÏबूहƞको पुखाµको ब×ती सावायेÆहाङ पाङ्भे पु¹नुभयो ।
Æयहाँ आÌना काÊछा सÊतान सावायेÆहाङहƞले बन-जǤल
फाँडर बसोबास गरेको दे¸नुभयो । उहाँ ढु·क Ɠनुभयो ।
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उहाँले माȱनसहƞले आफूलाई Ȳचȃ स·छन् ȱक स·दैनन् जाँच
गनƷ इ¼छा गनुµभयो । सो¼नुभयो, ”म आफूलाई ȲचनाउँȰदन, केही
चाल र सङ्केत ȰदÊछु ।” उहाँ तमोर र ȱनभु (नुभ)ु खोलाको
दोभानबाट उǶर-पूवµ खोलाको मुहानȱतर ला¹नुभयो । खोलाको
ȱकनार र बनको ȱबचमा माȮ·सङ्वा भȃे घमाइलो सुÊदर ठाउँ
उहाँलाई मन पÑयो । उहाँ तान ȱफʮ जाएर Æयहाँ ब×नुभयो ।
Æयही बेला सावायेÆहाङहƞका माबोहाङ कुल-वंशका जयȲचčे
र खरबले नामका Ɵई भाइ धनुकाँड ȴभरेर ȳसकार खेÒदै
ȱनभु खोलामा जाल हाÒदै माछा मादƺ आइपुगे । उनीहƞले
जǤल नȵजक खोला ȱकनारमा सुन-चाँदɟको गहना छप·क
लगाएकɡ परमसुÊदरीले सुन-चाँदɟकै धागा टाँगेर सुन-चाँदɟको
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तान बुÊदैगरेकɡ देखे । Ɵई भाइ छ·क परे । अचÏममा परेका
उनीहƞलाई युमा साÏमाङले सोÉनुभयो, ”कहाँबाट हो ? को पो
हौ ?”
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कुरा सुनेर Ɵई भाइलाई लाज ला¹यो । लजाउँदै खरबलेले सोÉयो,
”आफू कहाँ ब×ने हौ ȱन ?” ”म त या·चाना घाटदेȶख माȳथ
डाँडामा ब×ने Ɠँ है ।” ”बनȴभč कसरी बसेकɡ ȱन ! बाघ-भालुको
डर ला¹दैन ?” ”के गनुµ त ए·ली छु । तान ȱफʮ जाएर बुȱनब×छु ।
केहीले केही ȱन गदƺन है ।” ”Æयसो भए हामीसँग हाĖो घर जाआʵ
न । Æयहाँ ढु·कले तान बुȱनब×नु ȱन ।”
माȱनसहƞले आफूलाई नȲचÊदा युमा साÏमाङलाई नम¾जा
ला¹यो । उहाँले भȃुभयो, ”ȱतĖो घर होइन, मेरो घर हेनƷ मन भए
जाआʵ । या·चाना घाटपाȯर तमोरको पȴȆम डाँडामाȳथ छ । बƝ
तानको सामान बो·न पो सघाओ न ।” जयȲचčे र खरबलेले
तानका सामान बोके ।
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साँझपख घर पुगे । युमा साÏमाङले Ɵई भाइलाई थकाइ मार
भȃुभयो । आफू चाȱहʮ उनीहƞ लाई सङ्केत Ȱदन ȳसकुवामा
तान टाँगेर साँझमा पȱन बुȃ थाÒनुभयो । तानका सबै थोक
सुन-चाँदɟका ȳथए । चाँदɟका धागा ȳसकुवादेȶख तमोर नदɟको
पूवµसÏम टाँȱगएका ȳथए ।
Ɵई भाइका मन ताजुपमा ȳथए — यो कसरी भयो ? घर,
ȳसकुवा,आँगन, कोठेबारी, फूलबारी कतै धुलोमुलो ȳथएन, सब
सफासु¹घर ! यी सुÊदरी को Ɠन्, मनुÖय Ɠन् ȱक देवी ? उनीहƞ
लाई Æयहाँ बȳसरहनु Ȱठक लागेन, चुपचाप उठेर आÌनो घरȱतर
लागे ।
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केही ȰदनपȲछ जयȲचčे र खरबलेको बाबु याङमुÊďेले
छोराहƞलाई माछा मारेर Òयाउन अğायो । उनीहƞ काँधमा
धनु-काँढ र हातमा जाल ȳलएर कुकुरहƞका साथ बाटो लागे
। अȲघपȲछ लाȱगरहेका कुकुरहƞ अȳल पर एउटा ढुǤामाȳथ
उ·ली भु·न थाले । Ɵई भाइ Æयहाँ पुगेर हेदाµ ȳसवा खोला र ȱनभु
खोलाको दोभानमा एउटा सुनौलो मृग चȯररहेको देखे ।
Ɵई भाइ कुकुर सँगै कुǿै दोभान पु¹दा Æयहाँ मृग ȳथएन, कुकुरहƞ
पȱन ȱबलाए । मृग रहेको ठाउँमा सुन-चाँदɟको तान बुȱनरहेकɡ
या·चाना घाटमाȳथ ब×ने युवती पो ȳथई । Ɵइ भाइ नȵजक गएर
सोधे, ”ȱतमीले यहाँ सुनको मृग र कुकुरहƞ दे¸यौ ?” युमा
साÏमाङले एकसुरमा तान बुÊदै देȶखन भȃुभयो । Æयहʻ भएको
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मृग र Æयतै पुगेका कुकुर देȶखन भनेको सुनेर Ɵई भाइ छ·क परे
। उनीहƞ ले भन,े ”बाघ-भालु ला¹ने बनमा ȱकन तान बुȱनबसेकɡ
? माȳथ फाǣेप गाउँमा हाĖो घर छ । उतै जाआ,ɻ घरमा ढु·कले
तान बुȱनब×नु ȱन ।”
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अझै आफूलाई नȲचनेकोमा युमा साÏमाङलाई Ɵख ला¹यो ।
गाउँमा गएर आफू Ȳचनाउँछु भȃे सोचेर भȃुभयो, ”लौ त तान
उठाओ । म गाउँका तƝनीहƞलाई तान बुȃ ȳसकाइȰदÊछु ȱन ।
”
Ɵई भाइले तान र तानका सामान बोके । तीनै जना बनको बाटो
उ·ले । हराएका मृग र कुकुरको कुरा गदƺ Ɵई भाइ अȲघ-अȲघ
लागे । कुरा सुÊदै मनमनै मु×कुराउँदै पȲछ लाȱगरहेकɡ युमा
साÏमाङले भȃुभयो, ”पखʯदै लैजाओ न, म ȱहʮड्न सȮ·दन ।”
Ɵई भाइले उहाँलाई तानको धागो टाँ¹ने मूलबाँस कुƝȳसङमाȳथ
राखी पालो पालो बोकेर पूवµ-पȴȆम फैलेको यासोक डाँडा
उ·लँदै पूवµȱतर लागे । एक Ȳछन भारी ȱबसाएर ȵजउ तÊकाए ।
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युमा साÏमाङले उǶर Ȱदशा हेनुµभयो, Æयता नाÏभुन यक पवµत
देȶखÊÇयो । सामुȃे उǶर-पूवµȱतर महाभारत पवµतको उǶर-दȴ³ण
फैलेको हाँगामा पूवµ-पȴȆम फैलेको सेहो नाÏलाङ डाँडाको उǶरी
पाखामा फाǣेप गाउँ ȳथयो । Ɵई भाइले आÌनो गाउँ आʵलाले
देखाए ।
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थकाइ मरेपȲछ Ɵई भाइ फेȯर युमा साÏमाङलाई बोकेर बाटो लागे
। तर कȱत खेर हो उहाँ अलप Ɠनुभयो, उनीहƞ ले पǶै पाएनन् ।
केही बेरपȲछ चाल पाए । अडेर यताउता खोजे, तर कतै भेǩाउन
सकेनन् र ȱनरास भएर घरȱतर लागे । साँझ अबेला उनीहƞ घर
पुगे ।
युमा साÏमाङ Ɵई भाइ भÊदा पȱहÒयै उनीहƞ को घरमा
पुगी ȳसकुवामा कुकुरहƞसँग खेÒदै बȳसरहनुभएको ȳथयो ।
दाजुभाइको आȆयµको सीमा रहेन, ”ȱतमीलाई त हामीले बोकेर
Òयाएका ȳथयʹ, कसरी अȲघ नै यहाँ आइपुȱगयो?” ”ȱतमीहƞलाई
भोकȱतखाµ लागेको होला, खाजा बनाइराखूँ भनेर अगाȲड नै
हताȯरएर घर आएकɡ ȱन,” युमा साÏमाङले जवाफ Ȱदनुभयो ।
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Ɵई भाइले युवतीको लाȱग बारीको ठुलो सÒलाको Ɲख ढालेर
एउटा खाट बनाइȰदए । युमा साÏमाङ खुसी Ɠनुभयो । उहाँले घर
आÌनै ठानी घरका सबै कामधÊदा सघाउनुभयो, घर सफासु¹धर
रा¸नुभयो । गाउँका तƝनीहƞलाई तान बुȃ ȳसकाउनुभयो । उहाँ
आउनुभए पȲछ Æयो घरको र गाउँको अव×था ȰदनȰदनै राĖो Ɠँदै
गयो । अȃपातले घर भȯरयो, गाउँमा सहकाल आयो ।
तर Ɵई भाइका जहानहƞले भने उहाँलाई सौता Ɠन आएकɡ
भनेर आँखीडाही गरे । एक Ȱदन देवीले यो कुरा थाहा पाउनुभयो
। मन Ɵखाएर उहाँ सबैको सामुȃे अलप Ɠनुभयो । जेठानी-
देउरानी र घरका सबै जना छ·क परे । देवी अलप भए पȲछ
गाउँमा सह हरायो, रोगȅाधी बǵो । माȱनसहƞले जȱत काम
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गरे पȱन खान-लाउन धौ-धौ भयो ।
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जयȲचčे र खरबले भने बेला-बेला सुÊदरी युवतीलाई सÏझÊथे
र नरमाइलो माÊथे । नरमाइलो लागेको एक Ȱदन मन भुलाउन
उनीहƞ ȱनभु खोलामा माछा ȳसकार गनµ झरे । माȮ·सङ्वामा
युवती भेट ƓÊछ ȱक भȃे आशा उनीहƞ को ȳथयो । Æयहाँ पु¹दा
घामले पोलेर बेसरी ȱतखाµ लागेकोले Ɵई भाइले खोलाको Ȳचसो
पानी अǨुलीले उघाउँदै ȱपए । अȱन ȱनभु खोलामा जाल हाÒन
थाले ।
आफूलाई माȱनसहƞले नȲचनेकाले Ȱद·क भई युमा साÏमाङले
सोधुङ पोमु लेËमु तेÏबे फकµ ने ȱवचार गनुµभयो । तर एकपÒट
माबोहाङ दाजुभाइलाई माङ Ȳचȃे मौका Ȱदने इ¼छा गनुµभयो ।
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जालमा चाँदɟ झʵ टÒकने माछाका भुराहƞ पनµ थाले । Ȳछटै
डेली (खʸगी) भȯरयो । पȲछÒलो पटक जालमा एउटा बढेमा
माछा पÑयो । माछा ȱनकै उȱēरȓो । उनीहƞ ले Æयसलाई
डेलीमा हाÒन सकेनन् । लोभले गदाµ माछालाई छोड्न पȱन
सकेनन् । Ȱद·क भएर खरबलेले खुकुरीको टुËपोले माछालाई
घो¼यो । चोट लागे पȱन माछा उēन छोडेन । अȱन ȯरसले
माछालाई ठुÊकाएर तीन टुþा पाÑयो । तर माछाका टुþाहƞ
उēँदै जोȲडएर ज×ताको Æय×तै भयो । तीनपटक काटे, तीनैपटक
जोȲडयो । अपशगुन हो ȱक दैवको खेल हो भनेर डराई उनीहƞले
माङको पुकार गरे ।
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माङको पुकार गनƷ ȱबȳǶकै युमा साÏमाङ Ēकट Ɠनुभयो र
माबोहाङहƞलाई भȃुभयो, ”हे मरणशील चोलाका माȱनस
जाȱत हो ! म तागेरा ȱनङ्वाफुमा माङको अवतार युमा साÏमाङ
Ɠँ । माȱनस जाȱतलाई सǺʣȵǽ र ´ान Ȱदन पृÇवीलोकमा झरेकɡ
छु, माÊछेको कÒयाण गनµ, र³ा गनµ आएकɡ Ɠँ । अफसोच !
अनेक चाल Ȱदʮदा पȱन मलाई Ȳचनेनौ । म ȱतमीहƞकै पुखाµ Ɠँ ।
म ब¾यू Ɠँ । साँझ-ȱबहान ȱतमीहƞले उȲचत अनुकूल समयमा
मेरो भȳǣ गनुµ है ! यसो गÑयौ भने ȱतमीहƞ सावायेÆहाङहƞको
कÒयाण Ɠने छ । ȱतमीहƞले ȱनभु खोलाको माछाका भुरा घरमा
लगेर मेरो पूजा-अनुȎान गर । पूजा गȯरसकेर भुरा यही खोलामा
Òयाएर छोȲडȰदनू । म आएर ȱतमीहƞलाई ´ान र सǺʣȵǽ Ȱदने
छु, ज¹गा-जȲमन Ȱदने छु । ȱतमीहƞका शčु नाश Ɠने छ सुख-
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आनÊदले जीवन ȱबताउने छौ ।”
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यसो भनेर युमा साÏमाङ अलप Ɠनुभयो । बÒल जयȲचčे र
खरबलेले तागेरा ȱनङ्वाफुमा माङको अवतार युमा साÏमाङलाई
Ȳचने । Æयȱत बेलै उनीहƞ को आङमा युमा साÏमाङ चढ्नुभयो
। देवÆवले युǣ ती Ɵई भाइ देववाणी ब·दै ȱनभु खोलाबाट
माछाका भुरा डेलीमा बोकेर साँझ घर पुगे र युमा साÏमाङको
अɉतɞ-उपदेश अनुसार पूजा गनµ बसे ।
Ɵई भाइले युमा साÏमाङलाई सÏबोधन गरी उहाँको पूजा-अनुȎान
गनµ बसे —
साÏÏयाङ खेÏमे अÏलेȲङदÏम,े > सुनको गहनाले सुनझʵ सुनौलो
ƞप भएकɡ,
युËपाखेÏमे फरेङȰदÏम,े > चाँदɟका गहनाले चाँदɟझʵ उ¾यालो
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ȱनमµल ƞप भएकɡ,
था·था·कुÏमे माबोहाङम,े > तान बुȱनरहने (सृȱȌरत) ȱतमी
(सृȱȌकताµ) माबोहाङ वंशमा अवतरण भएकɡ,
सुयेȃुसुनु सुनुहाङमाए ।। > हे कÒयाणकाȯरणी, दयाकɡ खानी
मेरी कƝणामयी ब¾यू ।।
यसरी माबोहाङ (चेÏजोङ) वंशका जयȲचčे र खरबलेको नȈर
शरीरको माÉयम बनाएर युमा साÏमाङको ƞपमा ईȈर तागेरा
ȱनङ्वाफुमा माङ पृÇवीलोकमा अवतरण गनुµभयो । Æयसैले
सबै कुल-वंशका या·थुङ (ȳलÏब)ू जाȱतमा अƝ देवदेवीभÊदा
युमा साÏमाङको ×थान उ¼च छ । उहाँलाई ईȈरीय शȳǣको
Ēतीक माȱनÊछ र उहाँलाई Ēमुख देवी माč होइन सवµशȳǣमान,्
सवµȅापी ईȈर नै माȱनÊछ ।
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